Θουκυδίδης, 1.103

[1] οἱ δ᾽ ἐν Ἰθώμῃ δεκάτῳ ἔτει, ὡς οὐκέτι ἐδύναντο ἀντέχειν, ξυνέβησαν πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους ἐφ᾽ ᾧ ἐξίασιν ἐκ Πελοποννήσου ὑπόσπονδοι καὶ μηδέποτε ἐπιβήσονται αὐτῆς· ἢν δέ τις ἁλίσκηται, τοῦ λαβόντος εἶναι δοῦλον.  [2] ἦν δέ τι καὶ χρηστήριον τοῖς Λακεδαιμονίοις Πυθικὸν πρὸ τοῦ, τὸν ἱκέτην τοῦ Διὸς τοῦ Ἰθωμήτα ἀφιέναι.  [3] ἐξῆλθον δὲ αὐτοὶ καὶ παῖδες καὶ γυναῖκες, καὶ αὐτοὺς οἱ Ἀθηναῖοι δεξάμενοι κατ᾽ ἔχθος ἤδη τὸ Λακεδαιμονίων ἐς Ναύπακτον κατῴκισαν, ἣν ἔτυχον ᾑρηκότες νεωστὶ Λοκρῶν τῶν Ὀζολῶν ἐχόντων.  [4]  προσεχώρησαν δὲ καὶ Μεγαρῆς Ἀθηναίοις ἐς ξυμμαχίαν Λακεδαιμονίων ἀποστάντες, ὅτι αὐτοὺς Κορίνθιοι περὶ γῆς ὅρων πολέμῳ κατεῖχον· καὶ ἔσχον Ἀθηναῖοι Μέγαρα καὶ Πηγάς, καὶ τὰ μακρὰ τείχη ᾠκοδόμησαν Μεγαρεῦσι τὰ ἀπὸ τῆς πόλεως ἐς Νίσαιαν καὶ ἐφρούρουν αὐτοί. καὶ Κορινθίοις μὲν οὐχ ἥκιστα ἀπὸ τοῦδε τὸ σφοδρὸν μῖσος ἤρξατο πρῶτον ἐς Ἀθηναίους γενέσθαι.



Λεξιλογικά

συμβαίνω: έρχομαι σε συμφωνία, συμβιβάζομαι σε συνθήκη 
ἐξέρχομαι: φεύγω ή εξέρχομαι από 
ὑπόσπονδος: αυτός που βρίσκεται κάτω από συνθήκη, συμφωνία, δεσμευμένος ή εξασφαλισμένος μέσω συνθήκης, συμφωνίας 
ἐπιβαίνω: βάζω το πόδι μου πάνω σε κάτι 
ἁλίσκομαι: συλλαμβάνομαι 
χρηστήριον: χρησμός 
ἔχθος: έχθρα, μίσος 
ᾑρηκότες : του αἱρέω-ῶ: κυριεύω με τη βία, καταλαμβάνω πόλη 
νεωστί: πρόσφατα, προ ολίγου 
ἀποστάντες: του ἀφίστημι: αποστατώ 
ὄρος: σύνορα 
ἥκιστα: ελάχιστα 
ἀποστάντες: του ἀφίστημι: αποστατώ


Ασκήσεις Γραμματικής

1. ἀντέχειν, εἶναι, ἀφιέναι να γίνει χρονική αντικατάσταση.

2. ἁλίσκηται, κατῴκισαν, ᾠκοδόμησαν : Να γίνει εγκλιτική αντικατάσταση και να γραφτεί το απαρέμφατο και η μετοχή.

Ασκήσεις Συντακτικού
[bookmark: _GoBack]Να γίνει πλήρης συντακτική ανάλυση.
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